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Prayer List/Lista de Oración: Sharon Vezolles,
Kyle Yao Dacdac, Balder Brooks, Matthew
Smith, Jose Lopez, Artur Zancanaro, Nishah
Charania, Viola Cleo Bradshaw, Ailen E.
Vazquez, Ranses Ramos, Chuck Gremillion,
Jasmine Armitage, Damianus Aditya Christie,
Laurie Reinmann, Alysha Fath, Yolanda
Falcon, Marianna Watkins, Josephine Reeves,
Kerri Salinas, Jordan Anthony, Bobo Olivo,
Sonja Evans, David Diaz, Robert Matthew,
Michelle Isler, Michelle Cole. Infant Francesca
ShaSha. Mary Jo Romo.
Repose of the Souls of/Por el Descanso Eterno:
Gerard Hetmaniak, Gilbert Koteras, Eleanora
Hoffman, Richard Benfiel, Ana Maria Polito,
Martha Cullen, Barbara Liollio, Steven
Figueroa, Jordan Longoria, Edilma Rodriguez.
Frances LeVrier. Angeline Phillips. Infant Henry
ShaSha.Yolinda Fuentes. Theresa Rao.

Monday-Friday: 8:30 am-4:30 pm
Lunes-Viernes: 8:30 am-4:30 pm

Wednesday/Miércoles: 6-6:45 pm
Thursday/Jueves: 6-6:45 pm 
Saturday/Sábado: 4-4:45pm

prayer list/lista de oración

Masses                                            $8,432.38                  
Drop Off & Mail In                        $225.00
Online                                              $4,131.25
Weekly Total                              $12,788.63
Weekly Goal                               $24,185.58
Actual vs. Goal                    -($11,396.95)
Year to Date Total                 $377,605.33
Year to Date Goal                   $413,451.41
Actual vs. Goal                       -($35,846)

PARISH GOAL                            $105,000.00
TOTAL RECEIVED                       $95,641.00
LEFT TO RAISE                             $9,359.00
Scan the QR code to set up online giving:   

 

        

Confession  / confesiÓn

FINANCIALS                                                                                                                        WORSHIP
office hours / horas de oficina Collections: week of october 29, 2023

DSF PROGRESS TRACKER

Upcoming Second Collection:
Nov. 12th - Church Maintenance
Collection
Nov. 19th - Campaign for Human
Development Collection

 M a s s  S c h e d u l e  &  i n t e n t i o n s / H o r a r i o s  E  I n t e n c i o n e s  d e  M i s a

https://www.linguee.com/spanish-english/translation/horas+de+oficina.html


EUCHARISTIC MIRACLES



PASTORAL LETTER OF NOVEMBER
Dear Friends in Christ,

When we stand together to recite the Nicene
Creed, it is not merely a routine part of the
Mass; it is a powerful declaration of our faith. It
is a moment when the entire congregation,
diverse in backgrounds and experiences, unites
in harmony to profess our shared belief in God.
This act transcends the mundane and becomes
a spiritual journey, an opportunity to truly
connect with our faith.

Consider this: we have minds that allow us to
understand complex concepts, and we have
wills that empower us to make choices. We are
individuals with the remarkable capacity to
engage in a profound act of self-expression.
When we recite the Creed, we do more than
recite words – we actively engage with our
faith. We choose to affirm our belief in the
Triune God, and in that choice, we define our
spiritual identity.

This profession is not merely about the content
of our belief; it is about the fact that we believe
it. It is a celebration of our shared faith, a faith
that transcends time and culture. It is about
recognizing the divine gift of faith, a gift that
allows us to know what only God can truly
know, and to know it in a way that mirrors God’s
own understanding. This is the essence of faith
– a divine connection that opens our hearts and
minds to the mysteries of God’s love and grace.

As we recite the Creed, we should aim to
experience this profound connection with the
divine. It is a moment of enlightenment, a
realization that we are part of something
greater than ourselves. The Holy Spirit’s
presence becomes real as we unite in faith, and
we are reminded that we are not alone on this
spiritual journey. We are part of a vast Christian
community, bound together by our shared
beliefs and our shared commitment to follow
Christ.

In a world that often seems disconnected from
matters of faith, the Profession of Faith
becomes a powerful act of solidarity. It is a
declaration that we take our faith seriously,
that we stand unwavering in our beliefs. It is a
testament to the enduring nature of faith – a
belief in God that has spanned generations,
cultures, and civilizations. This faith unites
Catholics, Eastern Orthodox, Episcopalians,
Lutherans, Methodists, Presbyterians, and the
majority of Protestant denominations under a
common banner of shared beliefs.

But let’s not limit our profession of faith to the
confines of the church walls. Instead of merely
focusing on what we profess, let’s immerse
ourselves in the act of professing. Let’s rekindle
the intensity of our faith, not just in what we
believe but in the fact that we believe it. During
the Profession of Faith, we should embrace the
profound significance of this act. We should
allow ourselves to feel the depth of our identity
as believers. In this moment, we are not
isolated individuals; we are a faith-filled
community, standing together in unity. Our
faith becomes more than a personal belief; it
becomes a collective expression of our shared
commitment to God.

As we experience ourselves intensely as
believers during the Eucharistic liturgy, it
encourages us to confidently show our faith in
actions in everyday life. It is a reminder that we
carry our faith with us wherever we go – to
work, to school, to our communities. By
choosing to live out our faith, we become
beacons of light in a world that often seeks
meaning and purpose.

In conclusion, the Profession of Faith is not just
a ritual; it is a profound declaration of our
shared belief in God. It is a testament to the
enduring nature of faith throughout history and
across cultures. It is a reminder of the divine
gift of faith that connects us to God’s wisdom
and understanding. Let’s embrace this
moment as a powerful expression of our faith
and allow it to inspire us to live out our beliefs
boldly, making a positive impact on our culture
and the world.

Before I finish, I invite you to think about a few
questions:

Ø When you recite the Profession of Faith, do
you pay attention to what you are saying and
ask questions if something is unclear?

Ø When you say these words, do you feel like
you are making a personal commitment, and
does it make you feel good?

Ø Does expressing your faith together with the
community help you live out your beliefs in
your daily life outside of church?

Your Friend and Pastor,

Fr. Linh Nguyen



CARTA PASTORAL DE NOVIEMBRE
Queridos Amigos en Cristo,

Durante la misa, nos ponemos de pie para recitar
el Credo Niceno juntos. El Credo no es una
sencilla rutina de la Misa; es una declaración
poderosa de nuestra fe. Es un momento en el que
toda la congregación, diversa en antecedentes y
experiencias, se une en armonía para profesar
nuestra fe compartida con Dios. Este acto
trasciende lo mundano y se convierte en una
jornada espiritual, una oportunidad para
conectarnos verdaderamente con nuestra fe. Al
recitar el Credo, hacemos más que expresar
palabras, participamos intensamente en nuestra
fe. Afirmamos nuestra creencia en el Dios Trino y,
al hacer esto, definimos nuestra identidad
espiritual.

Esta profesión no es tan solo sobre nuestra fe,
sino del hecho de que creemos en ella. Es una
celebración de la fe que compartimos, una fe que
trasciende el tiempo y la cultura. Se trata de
reconocer el regalo divino de la fe, un regalo que
nos permite reconocer lo que solo Dios puede
verdaderamente conocer de una manera que
refleja la comprensión de Dios. Esta es la esencia
de la fe, la conexión divina que abre nuestros
corazones y mentes para descubrir los misterios,
descubrir el amor y la gracia de Dios.

Cuando recitamos el Credo, necesitamos sentir
la intensa conexión con lo divino. Este es un
momento de iluminación, la realización que
somos parte de algo más grande que nosotros. La
presencia del Espíritu Santo se convierte en
realidad al unimos en la fe, y nos recuerda que no
estamos solos en esta jornada espiritual. Somos
parte de una vasta comunidad cristiana, unidos
por nuestras creencias compartidas y nuestro
compromiso compartido de seguir a Cristo.
En un mundo que seguido se siente
desconectado en cuestiones de la fe, la Profesión
de Fe se convierte en un poderoso acto de
solidaridad. Es una declaración que tomamos
nuestra fe en serio, y que permanecemos firmes
en nuestras creencias. Es testimonio de la
naturaleza constante de nuestra fe, una creencia
en Dios que ha durado por el transcurso de
generaciones, culturas y civilizaciones. Esta fe
une a católicos, ortodoxos del oriente, 

episcopales, luteranos, metodistas,
presbiterianos y la mayoría de las
denominaciones protestantes bajo el estandarte
común de creencias compartidas.
Pero no limitemos nuestra fe a los confines de
las paredes de la iglesia. En lugar de poner toda
nuestra atención en lo que profesamos,
pongamos mucho más energía al acto o hecho
de profesar. Reavivemos la intensidad de nuestra
fe, no solo en lo que creemos, sino en el hecho de
que sí lo creemos. Durante la Profesión de Fe,
debemos adoptar el significado profundo de este
acto. Debemos sentir la profundidad de nuestra
identidad como creyentes. En este momento, no
estamos aislados; somos parte de una
comunidad llena de fe, de pie juntos en unidad.
Nuestra fe es algo más que una fe personal; es
una expresión colectiva de nuestro compromiso
compartido con Dios.

Cuando vivimos nuestro estado intenso de
creyentes durante la liturgia eucarística,
debemos mostrar con confianza nuestra fe en
nuestras acciones en la vida cotidiana que
llevamos en nuestra fe. Recordemos que
dondequiera que vayamos, llevamos nuestra fe
al trabajo, a la escuela, a nuestras comunidades.
Al vivir nuestra fe, nos convertimos en faros de
luz en un mundo que busca significado y
propósito.

En conclusión, la Profesión de Fe no es solo un
ritual; es una profunda declaración de nuestra fe
compartida con Dios. Es un testimonio de la
naturaleza eterna de la fe a lo largo de la historia
y a través de las culturas. Es un recordatorio del
regalo divino de la fe que nos conecta con la
sabiduría y la comprensión de Dios. Acojamos
este momento como una poderosa expresión de
nuestra fe y permitamos que nos inspire a vivir
nuestra fe con valentía, y con un impacto
positivo en nuestra cultura y el mundo.

Antes de cerrar, te invito a reflexionar sobre esta
pregunta:

Ø ¿Cuándo recitas el Credo, la Profesión de Fe,
pones atención a lo que estás recitando y te
preguntas si alguna parte del Credo no tiene
sentido para ti?

Su Amigo y Pastor,

P. Linh Nguyen





EVENTS

Making room for
all at the table of
the Lord through

loving service
November  19 ,  2023  in  the  Parish  Hal l ,  1 1am-3pm

$25 plate ( Includes Sliced Turkey or Ham, Dressing(s) ,
Two Sides, Gravy and a Roll)

*Must Pre-Order by Nov. 15th



PARISH LIFE
Notice: 
During the month of November you are invited to write the names
of your loved ones and friends who have gone before us in the
Memorial Book of the Dead, located by the main altar. It will
serve to remind us of the need to pray for all who have entered
into eternal rest.

“On Saturday, November 4, five of our altar servers were recognized at the
Co-Cathedral by the Serra Club and Scanlan Foundation for 5+ years in
ministry: Mason Collette, McKenna Collette, Ruby Murray, Aidan Shepherd,
and Hannah Witney. Mass was celebrated by Bishop Italo. Thank you to all
the clergy and parents who make this ministry possible!”

This past week CCE students
had a procession in honor of

All Saints Day.



VOCATION AWARENESS WEEK: DID YOU KNOW
That some vocations to the religious life have come out of St.
Rose of Lima?
Here is one, William Waters, who received his Admission to
Candidacy in July of 2023.  Bill Waters was Born in Baton Rouge,
LA as the middle of 3 children where he attended St. George
Catholic School. In 2005 he moved to Katy, TX at 9 yrs old, where
he eventually graduated from Cinco Ranch High School in 2014.
In high school he was a trumpet player, an eagle scout, and on a
robotics team. In 2018 he graduated from West Point, NY with a
mechanical engineering degree and commissioned into the Army
Infantry. Following he did one year of training at Ft Benning, GA
and two years operational at Ft. Bragg, NC. In early 2021 he was
dating a beautiful, holy woman when the Lord used her to point
him to St. Mary’s Seminary. He is currently in his first year at St.
Mary’s and discerning a call to the priesthood to serve as a
military chaplain.

PARISH LIFE
Ten Good Reasons to go to Mass #7:  “We Stand Up For What We Believe”

 As Catholic Christians and followers of Jesus, we are a counter cultural people.  
But when we attend Mass with our brothers and sisters in Christ, we are powerfully
reminded that we are not alone.  It is in our participation in the Mass which infuses

God’s grace in us through his word, through his people gathered, through the
Sacrament we celebrate and receive and finally through the great commission to

go in peace to love and  serve the Lord.  The grace we receive through the
celebration of the Eucharist each Sunday is our divine enabling that makes it

possible for us to see the good in others even if they look at us as
“countercultural.”  As a Eucharistic people we have been commissioned to let

others see in us the truth that we believe in God, in Jesus, in the Holy Spirit, in the
Catholic Church, the communion of Saints, the forgiveness of sins and life after

death.  This is how we pledge our allegiance to the faith that Jesus himself
entrusted for us.

Sincerely,
Deacon John

CCE CORNER

https://houstonvocations.com/seminarian/william-waters/



PARISH LIFE
¿quiero unirme al comité de vocaciones?JOIN THE VOCATIONS COMMITTEE

In concert with the Archdiocesan Vocation
Office and our pastor, this committee calls us
to remember our vocation as members of the
Body of Christ and encourages all Catholics to
pray for the gift of vocations to the priesthood
and religious life. The committee’s goal is to
affirm and foster vocations to the priesthood,
sisterhood, permanent diaconate, brotherhood
and lay ministries. For more information
contact: 
frjohn@stroselima.org

En conjunto con la Oficina de Vocaciones de la
Arquidiócesis y nuestro párroco, este comité nos
llama a recordar nuestra vocación como
miembros del Cuerpo de Cristo y anima a todos
los católicos a orar por el don de las vocaciones al
sacerdocio y a la vida religiosa. El objetivo del
comité es afirmar y fomentar las vocaciones al
sacerdocio, la hermandad, el diaconado
permanente, la fraternidad y los ministerios
laicos. Para obtener más información, póngase en
contacto con: 
frjohn@stroselima.org

Pray for an increase of vocations to the
priesthood and religious life. Sign up
sheet is in the church or you can send an
email to Fr. John • frjohn@stroselima.org
Upcoming schedule:

Sunday, Nov. 12th-Soto Family - 12pm
Sunday, Nov. 19th - Myers/Butts - 10am

Oren por un aumento a las vocaciones al
sacerdocio y a la vida religiosa. Las inscripción
para el Caliz está en la iglesia o puede enviar un
email al P. John •  
frjohn@stroselima.org

Próximo calendario:
12 de noviembre - Familia Soto - Misa de 12pm
19th de noviembre - Myers/Butts -Misa de 10am

TRAVELING CHALICE CÁLIZ DE VIAJE

JOIN THE CHARISMATIC PRAYER GROUP!
The St. Rose Charismatic Prayer Group meets
on Mondays at 7:30pm in the Chapel
beginning September 11. Come praise and
worship, sharing God’s word, testimonies,
intercession and healing prayer. Everyone is
welcome and encouraged to come.
 

El Grupo de Oración Carismática de Santa Rosa
se reúne los lunes a las 7:30 pm en la Capilla a
partir del 11 de septiembre. Vengan a alabar y
adorar, compartiendo la palabra de Dios, los
testimonios, la intercesión y la oración
sanadora. Todos son bienvenidos y animados a
venir.

¡ÚNETE AL GRUPO DE ORACIÓN CARISMÁTICA!

WANT TO JOIN A BIBLE STUDY?

The Bible Timeline is a 24-session study
program taking you on a guided journey
through salvation history. Presenter Jeff
Cavins will show you how fourteen of the
Bible's narrative books tell the biblical story
from beginning to end and will give you the
keys to understanding the amazing story
woven throughout scripture. Class is
Tuesdays at 7:00pm or Wednesdays, at 10:30
am. join us anytime. Location: Room C in
Admin building. 
To RSVP, Contact Mary Lynn & Allen Brehm:  
marylynnbrehm@gmail.com   
allenbrehm@gmail.com 
Cost: $38 for materials, available on the first
class.

La línea de tiempo de la Biblia es un programa de
estudio de 24 sesiones que le llevará en un viaje
guiado a través de la historia de la salvación. El
presentador Jeff Cavins le mostrará cómo catorce
de los libros narrativos de la Biblia cuentan la
historia bíblica de principio a fin y le dará las claves
para entender la asombrosa historia tejida a través
de las Escrituras. Las clases son los martes a las
7:00 pm o los miércoles, a las 10:30 am. únete a
nosotros en cualquier momento. 
Ubicación: Sala C en el edificio de Administración. 
Para confirmar su asistencia, póngase en contacto
con Mary Lynn y Allen Brehm:
marylynnbrehm@gmail.com
allenbrehm@gmail.com 
Costo: $38 para materiales, disponibles en la
primera clase.

¿Quieres unirte a un estudio bíblico?



PARISH LIFE

WANT TO DONATE FLOWERS FOR THE
ALTAR?
Flowers for the altar can be donated in loving
memory of a relative, or for a special occasion.  
Please call the Parish Office to make
arrangements and to find out the dates
available. 

 

Las flores para el altar se pueden donar en
memoria amorosa de un familiar o para una
ocasión especial.  Por favor llame a la Oficina
Parroquial para fechas disponicles. 

¿QUIERES DONAR FLORES PARA EL
ALTAR?

IN NEED SPIRITUAL DIRECTION?
Spiritual Direction can help to identify God’s
action on a daily basis. If you would like more
information or to sign up, please contact:

Priscilla Phillips •
phillips.priscillac@gmail.com

Gina Waters •
gina@marianservantshouston.org

La Dirección Espiritual puede ayudarte a
identificar la acción de Dios en tu vida
diariamente. Les podemos apoyar en buscar un
director espiritual que hable español. Directores
Espirituales Santa Rosa de Lima:
Priscilla Phillips •
phillips.priscillac@gmail.com

Gina Waters  •
gina@marianservantshouston.org

¿NECESITA DIRECCIÓN ESPIRITUAL?

TRAVELING CHALICE CÁLIZ DE VIAJE

ADORERS NEEDED!

No weekly commitment required, just a
willingness to help when you can!

Please contact Chrissy Witney to get added
to the weekly adoration scheduling email. 

figgysmalls@gmail.com
832.459.144

¡SE NECESITAN ADORADORES!
No se requiere compromiso semanal, ¡solo
la voluntad de ayudar cuando puedas!

Comuníquese con Chrissy Witney para que
se agregue al correo electrónico semanal
de programación de adoración. 

figgysmalls@gmail.com
832.459.144

Pray for an increase of vocations to the
priesthood and religious life. Sign up
sheet is in the church or you can send an
email to Fr. John • frjohn@stroselima.org
Upcoming schedule:

Sunday, Nov. 12th-Soto Family - 12pm
Sunday, Nov. 19th - Myers/Butts - 10am

Oren por un aumento a las vocaciones al
sacerdocio y a la vida religiosa. Las inscripción
para el Caliz está en la iglesia o puede enviar un
email al P. John •  
frjohn@stroselima.org

Próximo calendario:
12 de noviembre - Familia Soto - Misa de 12pm
19th de noviembre - Myers/Butts -Misa de 10am

THE GABRIEL PROJECT
The Gabriel Project offers assistance to women
experiencing difficult circumstances during
pregnancy. The Gabriel Project volunteers act
to provide practical advice and help, as well as
spiritual support to mothers in need. If you
would like to assist through time or donations,
please contact Anna Zamarripa:
anazamarripa@att.net

El Proyecto Gabriel ofrece ayuda a las mujeres que
atraviesan circunstancias difíciles durante el
embarazo. Los voluntarios del Proyecto Gabriel
actúan para proporcionar consejos prácticos y ayuda,
así como apoyo espiritual a las madres necesitadas.
Si desea colaborar con tiempo o donativos, póngase
en contacto con Anna Zamarripa:
anazamarripa@att.net

El Proyecto Gabriel
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IT’S OFFICIAL!

ST. ROSE OF LIMA CATHOLIC SCHOOL JOINS THE LIST OF S.T.R.E.A.M SYNERGY SCHOOLS

IN THE ARCHDIOCESE OF GALVESTON-HOUSTON. THIS WEEK SRLCS WAS PRESENTED A

CERTIFICATE OF RECOGNITION FOR EXCELLENT EFFORTS TO DELIVER A RIGOROUS AND

ENGAGING ACADEMIC PROGRAM THAT CELEBRATES, DEVELOPS, AND ASPIRES TO

MEET THE NEEDS OF LEARNERS THROUGH S.T.R.E.A.M. – SCIENCE, TECHNOLOGY, RELIGION,

ENGINEERING, ARTS MATHEMATICS.

PICTURE COURTESY OF WILLIAM HENRY, EDUCATIONAL TECHNOLOGY & RESOURCE

STEWARDSHIP, CSO.

PK3 ALL
SAINTS DAY

PROCESSION


